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IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE.
A few precautions are necessary while using the appliance:
1.  Always make sure that the mains power voltage is the same as that listed on the appli-

ance rating plate and that the mains system is suitable for use with the appliance power.
2. This appliance conforms to the 2014/35/EU and EMC 2014/30/EU directives.
3. The appliance may only be used for its intended purpose, which is for vacu-

uming dust from surfaces within the home. Any other use is to be considered 
improper and therefore, dangerous. The manufacturer may not be held liable for 
any damages caused by improper, incorrect or unreasonable use.

4. Do not use to vacuum hot ash, large pieces of glass, rubble, sharp or pointed 
items or liquids.

5. To prevent dangerous overheating, always unwind the power cord fully and un-
plug the appliance from the mains when the appliance is not in use.

6. Only plug the appliance into an AC socket.
7.	 Never	use	the	appliance	without	the	bag	or	motor	filter	or	if	the	bag	or	filter	are	

broken or dam aged in any way.
8. Never use the appliance on wet surfaces.
9. Never suck up liquids.
10. NEVER PLACE THE APPLIANCE IN WATER OR OTHER LIQUIDS.
11. Do not touch the appliance when hands or feet are wet or moist.
12. Never use the appliance with bare feet.
13. Do not leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, etc.).
14. Do not keep the appliance in proximity to heat sources (e.g., radiator).
15. Always disconnect the plug from the mains power before cleaning the appliance 

or	changing	the	filters.
16. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge only if they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Do not allow 
children to play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children unless they are older than 8 and supervised. 

17. Children under age 8 should not be allowed to handle appliance and its power 
cord which must be kept out of their reach.  

18. Never pull on the power cord to unplug the appliance from the mains power.
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19. Make sure that the power cord does not come into contact with sharp or hot 
surfaces.

20. Never use the appliance if the power cord is damaged.
21. If the cord is damaged, it must be replaced by the Manufacturer, by an Autho-

rised	Technical	Assistance	Centre	or	in	any	case,	by	a	similarly	qualified	person,	
in order to prevent any risks.

22. Always switch on the appliance with the power regulator set to minimum.
23. Unplug the appliance from the mains electricity after each use.
24. In the event that you decide to dispose of the appliance, we advise you to make 

it inoperative by cutting off the power cord. We also recommend that any parts 
that could be dangerous be rendered harmless, especially for children, who may 
play with the appliance or its parts.

25. Packaging must never be left within the reach of children since it is potentially 
dangerous.

26.  To dispose of product correctly according to European Directive 2012/19/
EU,	please	refer	to	and	read	the	provided	leaflet	enclosed	with	the	product.

DO NOT THROW AWAY
THESE INSTRUCTIONS
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (FIG.1)
A Carry handle
B  Lever to open the dust bag compartment
C Bag full indicator
D Cord re-wind switch
E Suction power regulation dial
F On/Off switch
G Dust bag compartment
H Fabric bag
I Flexible hose
L Narrow suction nozzle with brush
M Telescopic tube
N Release buttons
O Hand grip
P Suction control
Q Floor brush
R	 Hard	floors/carpet	selector
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VACUUM CLEANER ASSEMBLY
Insert the hose into the suction opening, pressing it down until it slots into place. To remove the hose, 
press the two release buttons together and pull it out (FIG. 2). 
CAUTION:	Before	fitting	or	removing	attachments,	always	be	sure	to	unplug	the	appliance	from	the	
mains power.

ATTACHMENTS
Telescopic tube (M)
Insert	the	extension	tube	onto	the	handgrip	and	then	fit	the	required	attachment,	such	as	the	crevice	
nozzle or the small cleaner. Once the attachment has been inserted, it is possible to extend the 
telescopic tube to the required length using the lever (FIG. 3). Release the lever to secure the tube 
at the required length.

Floor brush (Q)
- Suitable to clean large areas as well as those corners that are hard to reach
-	 We	advise	against	using	the	brush	on	carpets	or	hard	floors.	To	retract	the	brush,	press	the	power	

lever marked with the carpet symbol  . 
-	 For	better	cleaning	and	preservation	of	smooth	flooring,	such	as	PVC,	parquet	or	tiles,	it	is	advis-

able	to	use	the	brush.	To	extract	the	brush,	press	the	power	lever	marked	with	the	smooth	floor	
symbol .

Narrow suction nozzle with brush (L)
This suction device is ideal for cleaning between the folds on fabrics, joints, corners or niches that 
are	impossible	to	reach	using	the	floor	cleaning	device.	This	attachment	can	also	be	fitted	directly	to	
the handle (O).

USING THE APPLIANCE
CAUTION:	Before	using	the	vacuum	cleaner,	remove	all	large	or	sharp	objects	from	the	floor	to	avoid	
any possible damage to the cleaner itself.
First of all, before using this appliance, unwind the power cord fully and plug it in. To switch on, press 
the On/Off switch on the vacuum cleaner (FIG. 4).
IMPORTANT: Sometimes the appliance will make a whistling sound when switched on; this is not a 
defect and will gradually go away with use.

Suction power adjustment
It is possible to regulate the suction power as required, using the relevant dial (E). We recommend 
using a minimum power for delicate materials. Select medium suction power for mattresses, uphol-
stered	furniture	and	carpets.	Select	maximum	suction	power	for	tiled,	wood	or	other	resistant	floors.

Suction control
The secondary air valve (P) is located on the handgrip and it is used to adjust suction power  
(FIG. 5).
- The larger the valve opening, the lower the suction power and vice versa.
- To open the valve, push the lever upwards and to close it, push the lever downwards.
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 Valve adjustment depends on the type of surface:
- Minimum power for curtains and delicate materials.
- Medium power for pillows and cushions, mattresses and carpets.
-	 Maximum	power	for	floors	in	tiles,	wood	or	other	strong,	hardwearing	and	heavily	soiled	materials.
CAUTION: Switch off the vacuum cleaner immediately if the air openings, brushes or telescopic tubes 
become blocked. Remove the obstruction before switching the vacuum cleaner on again.

After using the cleaner
After use, switch off the vacuum cleaner using the pedal switch (F), unplug it from the mains power 
and wind in the cord by pressing the cord winder pedal (C) on the appliance. The cord will wind inside 
the appliance container.
IMPORTANT: While winding the power cord, guide it with one hand so as to prevent injury and take 
care in the presence of children or pets.
-	 The	appliance	can	be	stored	using	the	special	rear	hook	for	the	floor	brush	(FIG.	6).

CLEANING AND MAINTENANCE
CAUTION: Before carrying out any cleaning or maintenance operation, switch off the appliance and 
remove the plug from the mains socket.

Dust bag replacement/cleaning
When the indicator light turns red, the dust bag (H) should be emptied and cleaned.
- Open the dust bag compartment using the apposite lever (Fig. 7).
- Take out the bag support from the compartment (G), (FIG. 8).
- Take out the bag by sliding the stiff section along the apposite guides of the support (FIG. 9). 

Empty it and in case of fabric bag wash it with water and mild detergent.
CAUTION:	Always	make	sure	that	fabric	dust	bags	are	perfectly	dry	before	refitting	them.
- Fit a new bag by sliding the stiff section along the support guides and then place the support with 

the bag into the compartment (G);
- close the dust compartment lid.

Cleaning/replacing the pre-motor filter
The	pre-motor	filter	needs	cleaning	on	a	regular	basis	and	it	should	be	replaced	every	6	to	9	months,	
depending on use.
- Take out the bag support from the compartment (G), (FIG. 8).
-	 Slide	the	filter	out	from	the	compartment	(FIG.	10).
-	 Remove	the	filter,	and	then	shake	it	vigorously	to	clean	it.	If	the	filter	is	extremely	soiled,	wash	it	

with	lukewarm	soapy	water,	rinse	it	well	and	leave	it	to	dry.	NEVER	use	artificial	means	to	dry	the	
filter.	To	replace	the	filter,	contact	an	Assistance	Centre.

-	 Replace	the	filter	in	its	compartment	and	refit	it.	When	you	refit	the	compartment,	make	sure	that	
the	rough	surface	of	the	filter	is	visible.

-	 Lastly,	refit	the	dust	bag	and	make	sure	that	the	filter	compartment	is	correctly	in	place	before	us-
ing the cleaner.
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Cleaning/replacing the exhaust air filter
The	exhaust	air	filter	needs	cleaning	on	a	regular	basis	and	it	should	be	replaced	every	6	to	9	months,	
depending on use.
-	 Remove	the	exhaust	air	filter	cover	using	the	special	lever	(FIG.	11).
-	 Lift	the	filter	out	from	its	compartment	and	shake	it	vigorously	to	clean	it.	If	the	filter	is	extremely	

soiled,	wash	it	with	lukewarm	soapy	water	and	leave	it	to	dry.	NEVER	use	artificial	means	to	dry	
the	filter.	To	replace	the	filter,	contact	an	Assistance	Centre.

-	 Replace	the	filter	in	its	compartment	and	refit	it.	When	you	refit	the	compartment,	make	sure	that	
the	rough	surface	of	the	filter	is	visible.

Make	sure	that	the	filter	compartment	is	correctly	in	place	before	using	the	cleaner.

TROUBLESHOOTING
Thermal cutout switch
The vacuum cleaner is equipped with a thermal cutout switch to protect it in the event that the motor 
overheats. If the vacuum cleaner suddenly switches off by itself, proceed as follows:
- Switch off the vacuum cleaner and unplug it from the mains power.
-	 Look	for	the	origin	of	the	overheating	(blocked	suction	pipe,	dirty	filter,	etc.)
-	 Clean	the	hose,	empty	the	dust	container	and	clean	the	filters,	if	necessary.
- Wait for about 30-40 minutes to allow the motor to cool down.
- After 30-40 minutes, insert the plug in the mains socket and switch on the vacuum cleaner.
The vacuum cleaner should now work.
- If the vacuum cleaner still does not work, wait another 20 minutes and then try again.
- If the cleaner still does not work, contact an Assistance Centre.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ.
Κατά	τη	χρήση	της	συσκευής	είναι	αναγκαίο	να	τηρήσετε	μερικές	βασικές	προφυ-
λάξεις:
1.	 Βεβαιωθείτε	πάντα	ότι	η	τάση	του	ηλεκτρικού	δικτύου	αντιστοιχεί	σε	εκείνη	που	

αναγράφεται	στην	ετικέτα	τεχνικών	χαρακτηριστικών	και	ότι	η	εγκατάσταση	εί-
ναι	συμβατή	με	την	ισχύ	της	συσκευής.

2.	 Αυτή	η	συσκευή	είναι	σύμφωνη	με	την	οδηγία	2014/35/EU	και	ΕΜC	2014/30/EU	.
3.	 Η	παρούσα	συσκευή	πρέπει	να	προορισθεί	για	τη	χρήση	την	οποία	έχει	κατα-

σκευαστεί,	δηλαδή	για	την	απορρόφηση	της	σκόνης	από	τις	οικιακές	επιφάνει-
ες.	Κάθε	άλλη	χρήση	πρέπει	να	θεωρηθεί	ακατάλληλη	και	επομένως	επικίνδυ-
νη.	Ο	κατασκευαστής	δεν	μπορεί	να	θεωρηθεί	υπεύθυνος	για	πιθανές	βλάβες	
που	θα	μπορούσαν	να	προκληθούν	από	ακατάλληλη,	λανθασμένη	και	ασύνετη	
χρήση.

4.		 Μην	απορροφάτε	ζεστές	στάχτες,	μεγάλα	κομμάτια	γυαλιού,	σοβάδες,	αιχμηρά	
ή	κοφτερά	αντικείμενα	και	υγρά.

5.	 Προς	αποφυγήν	επικίνδυνων	υπερθερμάνσεων	συνιστάται	το	πλήρες	ξεδίπλω-
μα	όλου	του	μήκους	του	καλωδίου	τροφοδοσίας	και	η	αποσύνδεσή	του	από	το	
ηλεκτρικό	δίκτυο	τροφοδοσίας	όταν	δεν	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.

6.		 Συνδέστε	τη	συσκευή	αποκλειστικά	σε	μια	πρίζα	εναλλασσομένου	ρεύματος.
7.		 Η	συσκευή	δεν	πρέπει	να	χρησιμοποιείται	χωρίς	σακούλα,	χωρίς	φίλτρο	μοτέρ,	

ή	εάν	η	σακούλα	ή	το	φίλτρο	είναι	σχισμένα	ή	έχουν	υποστεί	βλάβη.
8.		 Μην	απορροφάτε	ποτέ	σε	υγρές	επιφάνειες.
9.		 Μην	απορροφάτε	ποτέ	υγρά.
10.		ΜΗ	ΒΥΘΙΖΕΤΕ	ΠΟΤΕ	ΤΗ	ΣΥΣΚΕΥΗ	ΣΕ	ΝΕΡΟ	Ή	ΑΛΛΑ	ΥΓΡΑ.
11.		Μην	αγγίζετε	τη	συσκευή	με	βρεγμένα	ή	υγρά	πόδια	και	χέρια.
12.		Μη	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ξυπόλητοι.
13.		Μην	αφήνετε	εκτεθειμένη	τη	συσκευή	στους	ατμοσφαιρικούς	παράγοντες	(βρο-

χή,	ήλιο	κλπ).
14.		Μην	τοποθετείτε	τη	συσκευή	κοντά	σε	πηγές	θερμότητας	(πχ.	καλοριφέρ).
15.		Αποσυνδέετε	πάντα	το	φις	πριν	τον	καθαρισμό	της	συσκευής	ή	την	αλλαγή	των	

φίλτρων.
16.	 Αυτη	η	συσκευη	μπορει	να	χρησιμοποιηθει	απο	παιδια	ηλικιας	ισης	ή	μεγαλυτε-

ρης	των	8	ετων.	Ατομα	με	μειωμενες	φυσικες,	αισθητηριες	ή	νοητικες	ικανοτητες	
ή	που	δεν	εχουν	εμπειρια	και	γνωση	της	συσκευης	ή	που	δεν	τους	εχουν	δοθει	
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οδηγιες	σχετικα	με	τη	χρηση	της,	θα	πρεπει	να	επιβλεπονται	απο	ενα	προσωπο	
υπευθυνο	για	την	ασφαλεια	τους,	ή	θα	πρεπει	πρωτα	να	ενημερωθουν	καταλληλα	
πως	να	χρησιμοποιησουν	αυτη	τη	συσκευη	σε	συνθηκες	ασφαλειας	και	με	επι-
γνωση	των	κινδυνων	που	συνδεονται	με	τη	χρηση	της.	Απαγορευεται	στα	μικρα	
παιδια	να	παιζουν	με	τη	συσκευη.	Οι	διαδικασιες	καθαρισμου	και	συντηρησης	
δεν	μπορουν	να	πραγματοποιουνται	απο	παιδια	που	δεν	εχουν	ηλικια	μεγαλυτε-
ρη	των	8	ετων	και,	σε	καθε	περιπτωση,	υπο	την	επιβλεψη	ενος	ενηλικα.

17.	 Κρατατε	τη	συσκευη	και	το	καλωδιο	της	μακρυα	απο	την	προσβαση	παιδιων	
ηλικιας	μικροτερης	των	8	ετων.

18.		Μην	αποσυνδέετε	ποτέ	το	φις	από	την	πρίζα	του	ρεύματος	τραβώντας	το	καλώ-
διο	τροφοδοσίας.

19.		Βεβαιωθείτε	ότι	το	καλώδιο	δεν	βρίσκεται	σε	επαφή	με	θερμές	ή	αιχμηρές	επι-
φάνειες.

20.		Μη	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	με	ελαττωματικό	καλώδιο.
21.		Εάν	 το	 καλώδιο	 τροφοδοσίας	 έχει	 υποστεί	 ζημιά,	πρέπει	 να	 αντικατασταθεί	

από	τον	κατασκευαστή	ή	από	την	υπηρεσία	τεχνικής	εξυπηρέτησης	ή	εν	τέλει	
από	εξειδικευμένο	άτομο	με	τέτοιο	τρόπο	ώστε	να	αποφευχθεί	κάθε	κίνδυνος.

22.		Θέτετε	 πάντα	 σε	 εκκίνηση	 τη	 συσκευή	 με	 το	 ρυθμιστή	 ισχύος	 στο	 ελάχιστο	
(min).

23.		Αποσυνδέστε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας	από	την	πρίζα	του	ρεύματος	μετά	από	
κάθε	χρήση.

24.		Όταν	αποφασίσετε	να	αποσύρετε	ως	απόρριμα	την	παρούσα	συσκευή,	συνι-
στάται	να	την	καταστήσετε	αδρανή,	κόβοντας	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	Συνι-
στάται	επίσης	να	καταστήσετε	αβλαβή	εκείνα	τα	μέρη	της	συσκευής	που	είναι	
δυνατόν	να	αποτελέσουν	κίνδυνο,	ειδικά	γιά	τα	παιδιά	που	θα	μπορούσαν	να	
χρησιμοποιήσουν	την	συσκευή	στα	παιγνίδια	τους.

25.		Τα	στοιχεία	της	συσκευασίας	δεν	πρέπει	να	τα	αφήνετε	σε	μέρη	προσιτά	στα	
παιδιά	λόγω	του	ότι	είναι	πιθανές	πηγές	κινδύνου.

26. 	Για	τη	σωστή	απόσυρση	του	προϊόντος	σύμφωνα	με	την	Ευρωπαϊκή	Οδη-
γία	2012/19/EU	παρακαλείστε	να	διαβάσετε	το	συνημμένο	στο	προϊόν	ειδικό	
φυλλάδιο.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ (ΕΙΚ.1)
A		 Χειρολαβή	μεταφοράς
B		 Μοχλός	ανοίγματος	διαμερίσματος	σακούλας	σκόνης
C		 Ενδεικτική	λυχνία	γεμάτης	σακούλας
D		 Πλήκτρο	περιτύλιξης	καλωδίου
E	 Κουμπί	ρύθμισης	ισχύος	απορρόφησης
F		 Πλήκτρο	λειτουργίας	Οn/Off
G		 Διαμέρισμα	σακούλας	σκόνης
H	 Υφασμάτινη	σακούλα
I		 Ευλύγιστος	σωλήνας
L		 Ρύγχος	για	δύσκολα	σημεία	-	βούρτσα	για	υφάσματα/ταπετσαρίες	
M		 Τηλεσκοπικός	σωλήνας
N		 Πλήκτρα	απελευθέρωσης
O		 Χειρολαβή
P		 Έλεγχος	απορρόφησης
Q		 Πέλμα	δαπέδων/χαλιών
R		 Επιλογέας	σκληρών	δαπέδων/χαλιών

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΣΚΟΥΠΑΣ
Εισάγατε	 τον	 εύκαμπτο	σύνδεσμο	στην	 έδρα	απορρόφησης	πιέζοντάς	 τον	 με	προσοχή	μέχρι	 το	
μπλοκάρισμα.	Για	να	τον	αφαιρέσετε,	πρέπει	να	πιέσετε	ταυτόχρονα	τα	δύο	πλήκτρα	απελευθέρω-
σης	και	να	τον	τραβήξετε	(ΕΙΚ.	2).
ΠΡΟΣΟΧΗ:	Πριν	τοποθετήσετε	ή	αφαιρέσετε	τα	εξαρτήματα,	βεβαιωθείτε	πάντα	ότι	έχετε	αποσυνδέ-
σει	το	φις	της	σκούπας	από	την	πρίζα.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
Τηλεσκοπικός σωλήνας (M)
Εισάγατε	το	σωλήνα	προέκτασης	στη	χειρολαβή	και	στη	συνέχεια	τοποθετήστε	το	επιθυμητό	εξάρτη-
μα:	ρύγχος	για	δύσκολα	σημεία	-	βούρτσα	για	υφάσματα/ταπετσαρίες.	Αφού	βάλετε	το	εξάρτημα,	
μπορείτε	να	επιμηκύνετε
τον	τηλεσκοπικό	σωλήνα	δρώντας	στο	σχετικό	μοχλό	(ΕΙΚ.3)	και	μακραίνοντάς	τον	μέχρι	το	επιθυ-
μητό	μήκος.	Αφήστε	το	μοχλό	για	να	τον	στερεώσετε	στη	επιθυμητή	θέση.

Πέλμα δαπέδων/χαλιών (Q)
-	 Κατάλληλη	τόσο	για	τον	καθαρισμό	ευρέων	επιφανειών	όσο	και	για	απρόσιτες	γωνίες.
-	 Για	τον	καθαρισμό	χαλιών	και	σκληρών	δαπέδων	συνιστάται	να	μη	χρησιμοποιείτε	τη	βούρτσα.	

Για	να	σηκώσετε	τη	βούρτσα	πιέστε	το	μοχλό	επιλογής	που	φέρει	το	σύμβολο 	του	
χαλιού.

-		 Για	καλύτερο	καθαρισμό	και	διατήρηση	των	λείων	δαπέδων,	όπως	το	PVC,	το	παρκέτο	ή	τα	πλα-
κάκια,	είναι	προτιμητέα	η	χρήση	της	βούρτσας.	Για	να	βγάλετε	τη	βούρτσα	πρέπει	να	πιέσετε	το	
μοχλό	επιλογής	που	φέρει	το	σύμβολο 	των	λείων	δαπέδων.
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Ρύγχος για δύσκολα σημεία - βούρτσα για υφάσματα/ταπετσαρίες (L)
Αυτό	το	εξάρτημα	είναι	κατάλληλο	για	την	απορρόφηση	ανάμεσα	στις	πτυχές	των	υφασμάτων,	ενώ-
σεις,	 γωνίες	ή	 εσοχές	που	δεν	 είναι	προσπελάσιμες	με	 το	πέλμα	για	δάπεδα.	Αυτό	 το	 εξάρτημα	
μπορεί	να	εφαρμοσθεί	και	κατ’	ευθείαν	στη	χειρολαβή	(O).

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ:	Πριν	χρησιμοποιήσετε	 την	ηλεκτρική	σκούπα,	απομακρύνετε	 τα	μεγάλα	και	αιχμηρά	
αντικείμενα	από	το	πάτωμα,	προς	αποφυγήν	κάθε	πιθανής	βλάβης	στην	ίδια	τη	συσκευή.
Πριν	 τη	χρησιμοποίηση	της	παρούσας	συσκευής,	 ξετυλίξτε	πρώτα	απ’	όλα	ολόκληρο	το	μήκος	 του	
ηλεκτρικού	καλωδίου	και	συνδέστε	το	φις	στην	πρίζα.	Για	να	θέσετε	σε	λειτουργία	τη	συσκευή,	πιέστε	
το	διακόπτη	On/Off	που	βρίσκεται	στην	ηλεκτρική	σκούπα	(ΕΙΚ.	4).
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:	Σε	κάποιες	περιπτώσεις	μπορεί,	κατά	την	εκκίνηση,	να	ακουστεί	ένα	είδος	σφυρίγ-
ματος.
Αυτό	δεν	είναι	ελάττωμα	και	θα	εξαφανιστεί	με	το	χρόνο.

Πώς να ρυθμίσετε την ισχύ απορρόφησης
Μπορείτε	 να	ρυθμίσετε	 τη	 δύναμη	απορρόφησης	όπως	 επιθυμείτε	 χρησιμοποιώντας	 το	σχεττικό	
κουμπί	(E).	Συνιστάται	η	χρήση	της	ελάχιστης	ισχύος,	για	τα	ευαίσθητα	υλικά.	Επιλέξτε,	στη	συ-
νέχεια,	μια	ενδιάμεση	ισχύ	για	στρώματα,	έπιπλα	με	επένδυση	ταπετσαρίας	και	χαλιά.	Επιλέξτε	τη	
μέγιστη	ισχύ	για	πατώματα	από	πλακάκια,	ξύλο	ή	άλλο	στέρεο	υλικό.

Έλεγχος απορρόφησης
Η	βαλβίδα	ελέγχου	απορρόφησης	(P)	βρίσκεται	στη	χειρολαβή	και	χρησιμοποιείται	για	τη	ρύθμιση	
της	ισχύος	απορρόφησης	(ΕΙΚ.	5).
-		 Όσο	μεγαλύτερο	είναι	το	άνοιγμα	της	βαλβίδας,	τόσο	μικρότερη	είναι	η	ισχύς	απορρόφησης	και	

αντίστροφα.
-		 Για	να	ανοίξετε	τη	βαλβίδα,	πρέπει	να	σπρώξετε	το	μοχλό	προς	τα	επάνω,	για	να	την	κλείσετε,	

προς	τα	κάτω.
Η	ρύθμιση	της	βαλβίδας	είναι	συνάρτηση	του	είδους	της	επιφάνειας:
-	 Ελάχιστη	ισχύς	για	κουρτίνες	και	ευαίσθητα	υλικά.
-		 Μεσαία	ισχύς	για	μαξιλάρια,	στρώματα,	χαλιά.
-		 Μέγιστη	ισχύς	για	δάπεδα	με	πλακάκια,	ξύλο	ή	άλλο	ανθεκτικό	υλικό	πολύ	βρώμικο.
ΠΡΟΣΟΧΗ:	Σβήστε	αμέσως	την	ηλεκτρική	σκούπα	αν	τα	στόμια	του	αέρα,	οι	βούρτσες	ή	ο	τηλεσκοπικός	
σωλήνας	φραγούν.	Πριν	ενεργοποιήσετε	και	πάλι	τη	σκούπα,	απομακρύνετε	ό,τι	προκάλεσε	το	φράξιμο.	

Μετά τη χρήση της ηλεκτρικής σκούπας
Όταν	τελειώσετε	με	τη	χρήση,	σβήστε	τη	συσκευή	πιέζοντας	το	διακόπτη	ποδός	(F),	αποσυνδέστε	
το	φις	από	την	πρίζα	και	τυλίξτε	το	καλώδιο	κρατώντας	πιεσμένο	το	πλήκτρο	περιτύλιξης	(C)	στη	
συσκευή.	Το	καλώδιο	θα	τυλιχθεί	στο	εσωτερικό	της	συσκευής.
ΠΡΟΣΟΧΗ:	Κατά	 την	περιτύλιξη,	κατευθύνετε	 το	καλώδιο	με	 το	ένα	χέρι	ώστε	να	αποφύγετε	 τον	
τραυματισμό	σας	και	προσέξτε	ιδιαίτερα	αν	είναι	παρόντα	παιδιά	ή	κατοικίδια	ζώα.
-	 	Μπορείτε	να	φυλάξετε	τη	συσκευή,	χρησιμοποιώντας	το	ειδικό	οπίσθιο	άγκιστρο	για	το	πέλμα	

δαπέδων/χαλιών	(ΕΙΚ.	6).
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ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ:	Πριν	πραγματοποιήσετε	οποιαδήποτε	ενέργεια	καθαρισμού	και	συντήρησης,	σβήστε	τη	
συσκευή	και	αποσυνδέστε	το	φις	από	την	πρίζα	του	ρεύματος.

Αντικατάσταση / καθαρισμός της σακούλας σκόνης
Όταν	 η	 ενδεικτική	 λυχνία	 γίνει	 κόκκινη,	 η	 υφασμάτινη	σακούλα	 (H)	πρέπει	 να	 εκκενωθεί	 και	 να	
καθαριστεί	ενώ	εάν	χρησιμοποιείτε	χάρτινη	σακούλα	θα	πρέπει	να	αντικατασταθεί.
-	 Ανοίξτε	το	διαμέρισμα	της	σακούλας	σπρώχνοντας	προς	τα	έξω	τον	ειδικό	μοχλό	(ΕΙΚ.	7).
-	 Βγάλτε	τη	βάση	της	σακούλας	από	το	διαμέρισμα	(G)	(ΕΙΚ.	8).
-	 Βγάλτε	 τη	 σακούλα,	 σύροντας	 το	 σκληρό	 μέρος	 στους	 ειδικούς	 οδηγούς	 της	 βάσης	 (ΕΙΚ.	 9).	

Αδειάστε	την	και	ενδεχομένως	πλύντε	την	με	νερό	και	ουδέτερο	απορρυπαντικό	στην	περίπτωση	
υφασμάτινης	σακούλας.

ΠΡΟΣΟΧΗ:	Στην	περίπτωση	που	πλύνετε	τη	σακούλα,	πριν	την	επανασυναρμολογήσετε,	βεβαιωθείτε	
ότι	έχει	στεγνώσει	τελείως.
-	 Τοποθετήστε	μία	νέα	σακούλα	βάζοντας	το	μέρος	με	το	σκληρό	χαρτόνι	στον	ειδικό	οδηγό	και	

ξαναβάλτε	το	δοχείο	στο	εσωτερικό	του	διαμερίσματος.
-	 Κλείστε	το	καπάκι	του	διαμερίσματος	της	σακούλας	της	σκόνης.

Καθαρισμός/Αντικατάσταση του φίλτρου του μοτέρ
Το	φίλτρο	του	μοτέρ	πρέπει	να	καθαρίζεται	κανονικά	και	να	αντικαθίσταται	κάθε	6	έως	9	μήνες,	
ανάλογα	με	τη	χρήση.
-	 Αφαιρέστε	τη	σακούλα	(G)	(ΕΙΚ.	8).
-		 Βγάλτε	έξω	από	το	διαμέρισμα	το	φίλτρο	(ΕΙΚ.	10).
-		 Απομακρύνετε	το	φίλτρο	βγάζοντάς	το	έξω	και	τινάξτε	το	δυνατά	για	να	το	καθαρίσετε.	Αν	είναι	

πολύ	βρώμικο,	πλύνετέ	το	με	χλιαρό	νερό	και	σαπούνι	και	ξεπλύνετέ	το	καλά	και	αφήστε	το	να	
στεγνώσει	φυσιολογικά.	ΜΗΝ	το	στεγνώσετε	τεχνητά.	Για	την	αντικατάσταση	των	φίλτρων,	απευ-
θυνθείτε	σε	ένα	Κέντρο	Τεχνικής	Εξυπηρέτησης.

-		 Ξαναβάλτε	το	διαμέρισμα	φίλτρου	στην	έδρα	του	και	ξανατοποθετήστε	το.	Όταν	ξαναβάλετε	το	δια-
μέρισμα	στη	θέση	του,	βεβαιωθείτε	ότι	η	τραχεία	επιφάνεια	του	φίλτρου	είναι	ορατή.

-		 Τέλος,	 επανατοποθετήστε	 τη	σακούλα	σκόνης	 και	 βεβαιωθείτε	 ότι	 το	διαμέρισμα	 του	φίλτρου	
είναι	κανονικά	στη	θέση	του	πριν	τη	χρήση.

Καθαρισμός/Αντικατάσταση φίλτρου εξόδου
Το	φίλτρο	εξόδου	πρέπει	να	καθαρίζεται	κανονικά	και	να	αντικαθίσταται	κάθε	6	έως	9	μήνες,	ανά-
λογα	με	τη	χρήση.
-		 Αφαιρέστε	το	καπάκι	του	φίλτρου	εξόδου,	πιέζοντας	τον	ειδικό	μοχλό	(ΕΙΚ.	11).
-		 Βγάλτε	το	φίλτρο	σηκώνοντάς	το	και	τινάξτε	το	δυνατά	για	να	το	καθαρίσετε.	Αν	το	φίλτρο	είναι	πολύ	

βρώμικο,	πλύνετέ	το	με	χλιαρό	νερό	και	σαπούνι	και	αφήστε	το	να	στεγνώσει	φυσιολογικά.
	 ΜΗΝ	το	στεγνώσετε	τεχνητά.	Για	την	αντικατάσταση	των	φίλτρων,	απευθυνθείτε	σε	ένα	Κέντρο	

Τεχνικής	Εξυπηρέτησης.
-		 Ξαναβάλτε	το	φίλτρο	στην	έδρα	του	και	ξανατοποθετήστε	το.	Όταν	ξαναβάζετε	στη	θέση	της	τη	

θήκη	του	φίλτρου,	βεβαιωθείτε	ότι	η	τραχεία	επιφάνεια	του	φίλτρου	είναι	ορατή.	Βεβαιωθείτε	ότι	
η	θήκη	φίλτρου	είναι	κανονικά	στη	θέση	της	πριν	τη	χρήση.
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ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ ΒΛΑΒΩΝ
Θερμική διακοπή
Η	ηλεκτρική	σκούπα	είναι	εφοδιασμένη	με	ένα	εξάρτημα	θερμικής	διακοπής	που	την	προστατεύει	
σε	περίπτωση	υπερθέρμανσης	του	κινητήρα.	Αν	η	συσκευή	διακόψει	απότομα	τη	λειτουργία	της,	
ακολουθήστε	την	παρακάτω	διαδικασία:
-		 Σβήστε	την	ηλεκτρική	σκούπα	και	αποσυνδέστε	το	φις	από	την	πρίζα.
-		 Αναζητήστε	την	αιτία	της	υπερθέρμανσης	(βουλωμένος	σωλήνας	απορρόφησης,	βρώμικο	φίλτρο,	

κλπ.).
-		 Καθαρίστε	 το	σωλήνα,	αδειάστε	 το	δοχείο	 της	σκόνης	και	 καθαρίστε	 τα	φίλτρα	αν	 είναι	ανα-

γκαίο.
-		 Περιμένετε	30	-	40	λεπτά	περίπου	έως	ότου	κρυώσει	ο	κινητήρας.
-		 Μετά	από	30	-	40	λεπτά,	συνδέστε	το	φις	στην	πρίζα	και	ανάψτε	τη	σκούπα.	Η	συσκευή	τώρα	θα	

πρέπει	να	λειτουργεί.
-		 Αν	δεν	λειτουργεί	ακόμα,	περιμένετε	άλλα	20	λεπτά	και	προσπαθήστε	και	πάλι.
-		 Αν	η	σκούπα	ακόμα	δεν	λειτουργεί,	ελέγξτε	την	ασφάλεια	του	φις	χρησιμοποιώντας	τις	δέουσες	

προφυλάξεις.
-		 Αν	δεν	λειτουργεί	ούτε	τώρα,	απευθυνθείτε	σε	ένα	Κέντρο	Τεχνικής	Εξυπηρέτησης.


